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++++++++++++

Our Consul, Dr,Walter Schmid,and Mrs.Schmid are extendingto all our members and their families a very happy and prosperous
New Year.

The Committee of your Society is also wishing all compatriots
the best of health and happiness for 1929,

++++++++++++

The "Sekretariat Des Auslandschweizer" Werkes, the
headquarters of our mother society, the Neue Helvetische Gesellschaft,
has published the following appeal :

"The latest international events have shown that quite a
"number of countrymen residing in foreign countries for quite a
"considerable time,have reported to their representative at the
"last minute,so as to secure the protection of the Swiss
"authorities in case of eventualities, It is the duty of every
"Swiss citizen who exceeds 2 months' residence in a foreign
"country to notify the nearest consulate. Obligations of that
"kind,whieh are mot only in time of stress,are liable to cause
"Embassies and Consulates no end of worry and work,especially
"so whon through current events their time is taken up otherwise.
"Swiss in foreign parts who have not yet notified their
representative should do so without delay. This concerns especially
"the younger Swiss of either sex who,for the purpose of learning
"the language,are living in foreign families."

This notice is meant not only for our countrymen residing
in European countries, but also for those overseas. Every Swiss
citizen abroad should recognise the importance of this appeal.
Please notify the Swiss Consulate at Wellington.

++++++++++++

A^T,PT.m,PP-R!.ciT'ErBERGKILBINEN UND ALPSTUBETEN IN DER SCHWEIZ,

Tanzfeete auf hoher Alp,die sich um den Jakobstag herum
abspielen kennt die Wost-und Ostschweiz, In den grösseren
Sommerdörfern des Wallis ist das Aolplorfest der freudigste lag
im Alponlcbcn. Wenn im Talo Heu-und Kornernte unter Dach usd
Fach geborgen sind,feiern die Bewohner von Naters ihr berühmtes
St.Jakobsfest am letzten Juli-Sonntag auf der Bclalp,wo sich
schon am Vorabend des Pesttages alio Hutten mit Familienangehörigen

und Gästen füllen. Der Vormittag ist einer Bergpredigt
unter froiem Himmel geweiht; nachmittags zieht jung und alt
hinaus auf die grünen Alpmatton, wo Handorgol,Klan netto und
Hackbrett zum Fcldtanz lockon»Wahrend die Buden dos J^®b®ï®rein
mit Lobkuchen und Wallisorwoin für feuchtfröhliche Stimmung
sorgon.
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